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1. Labelling/#5%"

1. General questions to GACC on implementation of labelling rules
KTl M S B BAR M AR AY ) 7R
a. The provisions related to information labelling on easy-to-open packages in GB7718-
2011 have been replicated in the SAMR Food Labelling Supervision and
Administration Measures (article 10)

R ARMRZEEFIVEMBR R MIRZEN) (GB7718-2011) B XFZITEBEEA
BRETMHREEFMEEEIINIE EAERTHLEERELR (RAGELE
EEIME) B 10 FPEFMEBERONE.

Could GACC confirm that Customs will recognize the exemption of mandatory information
labelling of easy-to-open/transparent packages, as foreseen in the SAMR Food Labelling
Supervision and Administration Measures (article 10)?

BEXEERA, BRXHRANTERTHEEEELR (RARZEEEEEINE) % 10
FXN TR/ ERBEENIEE EFIMHERINENRR?

Z AP EARXNERSRZEE) MEHAODRANEFEFPEEEINNERLEER
AT, BRUEEARBARALELEEESEM INERNmH LHEENHORR. BRI
LiEEEERE, #ORMEANEATHRBIEN SHFEMHEENTHNEEEEEXR, (8
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FREREEE, ERANE . (RAREREEENE) BN, I'RNEEETES
M BEFLEBZEEEN, WIMERSTHARREHEBZEIINEERBINAEANEE LN
SBEARREI, TNABHNEREESERT . ZOMEERRETERENEER YT LR
ME. THEBEERIY (RBFEHEEENE) BME# TR, mAEExE#E, o
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According to the Food Safety Law of the People’s Republic of China, “imported food shall
comply with Chinese laws and regulations and national food safety standards,” and “food

safety supervision and administration departments of the people’s governments at or above
the county level shall conduct supervision and administration over imported food and food
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additives sold on the domestic market.” Imported food entering the domestic market
circulation shall comply with the supervision and administration requirements of the market
regulation authorities.

The Measures for the Supervision and Administration of Food Labeling provide that “the
labeling and identification of food and food additives produced and sold within the territory
of the People’s Republic of China, as well as their supervision and administration, shall be
governed by these Measures.” According to the relevant provisions of the Measures for the
Supervision and Administration of Food Labeling, “where the minimum sales unit contains
multiple independent packages or has multiple layers of packaging, if the mandatory labeling
information on the inner packaging can be easily opened and read from the outer packaging,
or can be clearly read through the outer packaging, it is not necessary to repeat the labeling
on the outer packaging.”

Imported prepackaged food sold within the territory of China shall comply with the above
provisions. Market regulation authorities provide interpretations of the relevant provisions of
the Measures for the Supervision and Administration of Food Labeling. For related questions,
inquiries may be directed at the policy-making authorities.

Could GACC confirm that the production date will only need to be provided on the bottle, and not on
an easy to open external package?

BEEXEERIA, £FRHRATEMRS LA, MEFES THENINEE EiRE?

% ZTABNNERENHERRE, HFTHBRUWETHREN -2, IERXABTNITR
(ExXRBTEVENEERMITEEN) GB7718 RHEMZKE. EM. RAREIFERERM
SEHMEARTAR, PIXRF——XEXR. FE LT RANEMINCHEEFRRERNARTY
SERFENEXRR(FiR. #AORMUEFZEMGL . BINMEEFNRIRMMBIU . IR
5N

The outer packaging that is easy to open, as the sales packaging, and its labeling content also
constitute part of the food label. If the English content on the outer box indicates the
mandatory labeling information required by the National Food Safety Standard for the
Labeling of Prepackaged Foods (GB 7718) and other relevant laws, regulations, and food
safety standards, the Chinese and foreign language versions shall correspond to each other on
a one-to-one basis.

Any other foreign languages or traditional Chinese characters visible on the label shall have
corresponding content in standard Chinese characters (except for trademarks, the name and
address of the producer of imported food, the name and address of overseas operators, and
website addresses).

2. GB7718-2025



a) Regarding the translation between foreign language and Chinese language for non-
mandatory information (e.g. marketing information: brand/chateau history) in the new
version of GB7718:

XT#hk GB7718 FAERFIMER (WEHES: M/ BELSE) MIXESHXERE:
e Could the translation of the non-mandatory information be provided in a
summarised manner the form of an additional supporting material (such as an
accompanying instruction manual) and/or digital labelling?

G ELSNBFESMURENER, BEM MR (kTR
B) M/ HBEFAREN TR

. BUWHIRZEEE, UTRHSE., RiE (EXERTEFEREERmREEN)
(GB7718-2025) A%, IFEFIMERBTNEIINKER, MNRKRLFEEEFEE, ENIRE
MITEHIEERBTHEY. YTIBREFMERTS, ARAFXRARINSCRETHTHEA, 1 "
mINRERBEREERS. BIMEXEEEFRE" . BUIIGRESHIVERIIN, T
S TEIE. B, "MINRYERENAAL (ANBUTERDRERE) M/ BEEFnE", EERNREYRE
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FIR&EER.

It is recommended that the National Health Commission provides the official reply to this
question. The following is for reference only. According to the Q&A of the National Food
Safety Standard — General Standard for the Labeling of Prepackaged Foods (GB 7718-
2025), non-mandatory information shall have corresponding content. Such correspondence
does not require full translation, but the main content or meaning of the foreign-language
label shall be indicated.

For non-mandatory information, a Chinese summary may be used to describe the foreign-
language content, such as: “The foreign-language label of this product also includes brand
information, trademark-related information, etc.” Foreign-language text that is covered by
means such as affixed labels does not need to be translated.

In addition, “supplementary materials (such as enclosed instructions) and/or digital labels,”
and the content thereon, all constitute label information.

b) The new version of GB7718 provides protection for the production lot number (lot code) of
imported alcoholic beverages when used instead of the production date.
#Thi GB7718 it O IRRLEEFE AL #S (HXKE) BRESBE, FHxdE~=4t
SHITRIP,

e Inthe future, could the Customs increase its random inspection efforts to crack
down on acts of destroying or tampering with production lot numbers, considering
the fact that a batch number must not be affixed, overprinted or altered, according
to the Q&A on the National Food Safety Standard: General Rules for the Labelling of
Prepackaged Foods (GB7718-2025) (answer to Q50)



KK, BRESMABHMENE, FTEBIASENEFHSHTA £TR
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% RIE GB7718-2025 £ 10.2 £ME, “EAR T EWEHRT, BEBEREBEAT
ETF 10% HBEE T T Arrd = HE", GB7718-2025 [a) & HE R+ &t BFH, “FEILIER TR
LSRG, *NED. &2

According to Article 10.2 of GB 7718-2025, National Food Safety Standard — General
Standard for the Labeling of Prepackaged Foods, “provided that a batch number is indicated,
wine and alcoholic beverages with an alcohol content of 10% or above may be exempt from
indicating the production date.”

Article 50 of the GB 7718-2025 Q&A further clarifies that “under such circumstances, the
indicated batch number shall not be affixed, reprinted, or altered.”

e Can GACC confirm that replacing the production date with the lot code will not have
any impact on enterprises’ obtaining import health inspection certificates?

BREZFERAFINNMSRELE BRSO WEGH O DARRIER~4E
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% RE((EXRRREFEMBERRIFEEN) (GB7718-2025) KH[EE, &R
THSHENRT, BEERBEEATIET 10%89EK T & FirrE =B, REEAFRR

HZIHR, FEERMNAINEVBEAE YRR A~ £ R0,

According to the National Food Safety Standard — General Standard for the Labeling of
Prepackaged Foods (GB 7718-2025) and its Q&A, provided that a batch number is indicated,
wine and alcoholic beverages with an alcohol content of 10% or above may be exempt from
indicating the production date, shelf life, and expiration date. Compliance with these
requirements will not affect an enterprise’s obtaining of the Entry Goods Inspection and
Quarantine Certificate.

c) Given the long shelf-life of certain products, it is necessary that SAMR and the NHC confirm
that products produced prior to the entry into force of GB7718-2025 will be exempted from
the new rules and only need to comply with GB7718-2011, with the production date being
the reference in this case. Can GACC confirm that products produced prior to 16 March 2027
will only need to comply with GB7718-20117
ETFRE” RNREPRK, BERTHEEEELRMER EARRZERSHIA,
7£ GB7718-2025 ENAMBIE £/~ M, UHRBETFTHIE, RFFFS GB7718-2011
MER, TERELTUEBIRANSERE.

R DEBREHIA, 2027 £3 A 16 HZATA~87~5M, REFE GB7718-2011 1
L



. BUHIEREEE NUTRHEE REERSRTENEHEPONES, &
i ESCHE A EIRIERE R R R LIERGREAA4RELHE. GB7718-2025 IExU4E
XA (2027 & 3 B 16 B) BEM#I~m, e BREETHrES BfnE.

It is recommended that the National Health Commission provide the official reply; the
following is for reference only: According to the response from the National Center
for Food Safety Risk Assessment, food produced before the implementation date of
the new standard may continue to be sold within its shelf life. For products produced
before the formal effective date of GB 7718-2025 (March 16, 2027), enterprises may
voluntarily choose to follow either the new standard or the previous standard.

d) The production date and the expiration date of the shelf life shall be marked in a form with
obvious contrast such as black characters on a white background to ensure clear readability.
Are any other contrasting colours allowed both for the production date/expiration date and
the background (other than black & white)?

A8, REPZHEN Y MUERBEFEFNLFAENRARE, RIPEWIRE, £
FEH. REBZIHEERESSEETNERAKRELS I EMTLERE?

% FUHTYRELRREE (RAGELEEEENE) B+ 2FHEXAE.

It is recommended that the State Administration for Market Regulation provide the
official reply regarding the relevant provisions of Article 12 of the Measures for the
Supervision and Administration of Food Labeling.

e) Do food flavourings or flavouring essences include natural flavours and fragrances?

RASEEHEREARATRNERE?
% RR(REZEERTE RRHRMFEAIRE) (GB2760-2024) B2.1I'RMAEHIE
BRABERMERERIAI

According to the National Food Safety Standard — Standards for the Use of Food
Additives (GB 2760-2024) B.2.1, “food flavourings include both natural flavourings and
synthetic flavourings.”

f) Could the NHC confirm that cartoon drawings may be used to illustrate the natural flavours
and fragrances used in the product and for marketing purposes only?

BEREEZHIA, FTEEETATRIATSPEANKATHNERE, BXIFEHE
A&’

g) Articles 4.3.4.2 and 4.3.4.3: The restriction on using the INS number of a food additive in the
ingredient labelling of a foodstuff, where the largest surface area of the packaging is greater
than 60 cm? runs counter to Codex Alimentarius provisions on general labelling practices®.
We request to maintain the flexibility for doing so.

1 CXS 1-1985, Section 4.2.3.3



584342 FME 4343 % HERERAREIRAT 60 LHEXN, FibARRBER
REREHARMAANFIN INS H5, XE5RMEFAZHXTBERAGEICHNER T,
BUTBRRBR MBI RIE M

. BWHIRZEEE. (RAREX) AENREZEFENTERETER, HRIN

FARBRNEESTBERIINSZRBRBIENETIES. BE .

It is recommended that the National Health Commission provide the official reply. The
Food Safety Law stipulates that “for issues arising during the implementation of food safety
standards, the health administrative departments of people’s governments at or above the
county level shall, in coordination with relevant departments, provide timely guidance and

answers.”

h) Article 9, Digital Labelling:
BNEk, BFHRE
Paragraph 1 of the NHC & SAMR guidelines on digital labelling states that “other information
such as advertisements and marketing materials shall not be part of the digital label”. Could
NHC confirm that the voluntary provision of sustainability, nutritional and health information,
information on the product, as well as links to corporate/brand websites remain acceptable?

EXP4ERBEZRSNERTHEEEERRXTRFIRENEBEE KL T 4.
RIEFHMERNSEABFHFENRNE .

BEREERFRZRZHIA, BEEHEEXTFHEMN. EFNERNES. FamiEx
=R, UERAN/ REMNEEEFNRR SR

i) Could NHC clarify under which conditions the date marking might differ from the prescribed
YYYY/MM/DD format, as suggested in Appendix A of GB 7718-2025?

BERBRZAT, EWLERAT, BEFRETTAET GB7718-2025 ffx A FHEILAY
YYYY/MM/DD #&=?

j)  Could GACC confirm that the Chinese label can be affixed at the origin as well as in bonded
warehouses before entering the Chinese market, as is the currently the case?

ERXEEFIA, PR AERSHINN, WA EHEANTET SR ERTE EN
e, BMRFFHRIMUEARZE?

. ORE (HEORARREEENE) BR, #HOKRRMA. HERBHN T XARELZED
HAERNMEIERK L, AEHE, MEXRMIETXGE. PXRABHEFE. WHBA

HERIEN, TE#HO.



According to the Measures for the Administration of Import and Export Food Safety, the
Chinese label of imported health foods and special dietary foods must be printed on the
smallest sales packaging and shall not be affixed separately. Prepackaged foods without a
Chinese label or Chinese instructions, or whose labels or instructions do not comply with

these requirements, shall not be imported.

3. SAMR Food Labeling Supervision and Administration Measures
EXRTHEEEELR (RafRELEEEENZE)

a) Article 11: Could SAMR confirm that the required labelling items can be labelled either on

the front or back label in normal Chinese characters? This important in order to avoid
translation of the front labels, which are usually standardised across all export markets for
marketing, brand recognition purposes as well as to streamline labelling costs.
F1 % BERTHEBEEELEMHIA, ERFENIE TIRFEEERE. BFER
FE, SAASEXFAROTERER (REM) £? X—RREE, tEENIEEREH
TEE —— L TEHE. MMIANESN, BAEUARERA, FERSEMEE TS
B AR,

b) Article 13.2: In previous answers to the EU, SAMR confirmed that Chinese labels (i.e. labels
bearing mandatory information in Chinese) must comply with the provisions of previous text
regarding the minimum height and format of words. Could SAMR also confirm whether
information in other languages, such as that found on front labels common to all export
markets, is exempt from these requirements?

F132 % HEHIINKENEEF ExmHEEEELRHIA FXRE (ER
GRFIMERNGRE) DAFELIXTXFR/ S EEXHNE.
BFERMZEEEELRAE—THIA, BHEHMESHINGEE (Flnd AminB AN
FEFRFEER) 2R R TEFXLEER?

c) Article 17.1:
®17.1%

In previous answers, SAMR confirmed that Article 8.3 of GB7718-2025 is the
reference when it comes to the labelling of the name, address and contact
information of the operator for imported prepackaged foods. This article states that
the name, address and contact information of the “importer/agent” (3# O &/ IE )
must appear on the label. Could GACC (or NHC) confirm that the name, address and
contact information of the “distributor” (2%57j) can be used on the label, as has
been the case until now, provided the distributor bears legal responsibility for food
safety in China?” For contractual reasons, a wine or spirits producer may not be
identified on the product label when the product has been sold to another party (the
operator), who is responsible for placing it on the market, and who remains able to
ensure full traceability if needed. In such cases, the operator assumes legal
responsibility and should therefore be allowed to appear on the label in place of the
producer, as permitted by GB7718-2025.
171 %&:



HERHNEES, BERTHLEEEELZRWIN, XTHOMBERREEER
R U RBRR T NAAREER, ) GB7718-2025 % 8.3 £ ATE ., ZFIE,
% ERGERT #OB/AER NER. BitRERETR. HEXEE (SE
REERREZERS) #WIA, NEHEH (2FH) EPERERAREEERME,
HER, U RRKRATRAEE T UGB — R RNERE L, BRESE?

EFERER, YFEHEIZBEEETR—7 AKLESH), BEREIZEEER
TR TR ERENHRTEEWA, ~RirE LR R A~
F. HIRBERT, E@EFRBEAERE FLLR 0 GB7718-2025 Fr A YR
¥, AFEEREEBEREEERI.

. BWATHEERRER, NUTRXES%E: RIE GB7718-2025 55 8.3 FME "HOMR
BRAERNEOR/AEBRETR, WIAERESTN, URRIMEF RS MRS
EFEEREGEXEELBHERNTMRS. HORGAVEFEMLL. EIMZEERIZFR
A LA R, " RAIESEHF "HOMBEEmNRERACORRENFERRET A
FERERNRERHO R, NEERIR, IS, #HOBARBREERR,
MO A51SE,; REFAREREER, NURERA5ISE . EEE5E7EF
FEARE, AMEEEARR.

It is recommended that the State Administration for Market Regulation provide the official
reply; the following is for reference only: According to Article 8.3 of GB 7718-2025,
“imported prepackaged foods shall indicate the name, address, and contact information of the
importer/agent, as well as the registration number of the overseas manufacturer in China or
the registration number approved by the competent authority of the country or region of
origin. The producer and address of the imported food, and the name and address of the
foreign operator, may not need to be indicated.”

Furthermore, Article 49 of the Q&A states: “Imported prepackaged foods shall indicate the
name, address, and contact information of the importer or agent based on the actual party
assuming food safety legal responsibility within China. If the importer is the responsible
party, it shall be indicated with ‘importer’ as the lead term; if the agent is the responsible
party, it shall be indicated with ‘agent’ as the lead term.”

The operator and the producer are essentially different and cannot be used interchangeably.

4. Specific additional questions
a) For the English expression of "Imperial Special Supply", can the translation be exempted?

T ERFHOEX, RERRTE



& BWAREZEEE, UTUESE: RIEGB7718-2025 % 8.1.2 &€, "IR&EL
] WAYEA N B R FETRIAN RSN SAEEIX FEX N X R ( BfR.  HHARRAEFE
ik, ESMZEBRBIRFELL,  WUBRIN”, TRER TR,

It is recommended that the National Health Commission provide the official reply; the
following is for reference only: According to Article 8.1.2 of GB 7718-2025, “any other
foreign language or traditional Chinese characters visible on the label shall correspond to the
standard Chinese characters (excluding trademarks, the producer and address of imported
food, the name and address of overseas operators, and website addresses),” as clearly
specified in the standard.

b) Food labels shall not be marked with: special supply, exclusive supply, "internal supply" for
party and government organs or the military, etc. Can "JD.com Exclusive Supply" and "Wal-
Mart Special Supply" be marked?

RAMIANEINE: B T AR EBVIXHEBENE, TERE RERTH.
RIRIDEF?

c) Itis not allowed to claim "no sucrose added", but can we claim "0 sucrose" or "0 lactose"
(supported by data, but not 0 sugar, containing other sugars)?

REEFEMANARIERE" BRETER FE 0 2R (BEIEXSF, BHELRE
ERHAME) 7

E BUHIREESE MUTRHS%E: GB7718-2025 AIEHE=+_FNE SEHESL

PHEFRTRZEN 0K, ALERFT . A2 FaCRER X IER BN ECH B o #H T

15558, " (EmTeExRNE MEREmEFIREEN) (GB28050) MREEMEET A

PHZEFTEEHANEN, NERRERKRIT, SrrmfUTivEPIRE T T XX EFRIR
BEKRE, MMAEME.

It is recommended that the National Health Commission provide the official reply; the
following is for reference only: Article 32 of the GB 7718-2025 Q&A stipulates that “when
the content of an ingredient or component in the final product is 0, terms such as ‘none’ or
‘not containing’ and their synonyms may be used to specially emphasize the corresponding
ingredient or component.”

When the National Food Safety Standard — General Standard for the Nutrition Labeling of
Prepackaged Foods (GB 28050) has specific provisions for claims regarding the content of
energy or certain nutrients, these provisions shall be followed. If the standard applicable to



the product sets a threshold requirement such as “contains no XX,” the product shall comply
with that specified requirement.

Il. Product standards & oenological practices/OIV/Codex Alimentarius

FRicESERESE / BREE5EEEAR (o) / REERZRFZS (Codex

Alimentarius)

1. We would be grateful if the Chinese Government could share with us how China is considering
integrating the latest developments of the Codex Alimentarius General Standard on Food
additives re. wine products in the Chinese regulation?

EFEBFERKRIRE, EEFE~SAE, FEMUNEE (RMERAZASR RANMN
T ARAE) MEMTERANPEZENGER, RITERHRMA.
2. Is the Chinese government thinking about a special procedure to include the adaptation of its

wine production standard to the future updates of international standards on wine (OIV and
Codex Alimentarius)?

TEBRAREESRRIFRERF, NEFRBEBLES AR SEEEERFE (EFFR
BESHERARARRMEAZRZIRE) NARKRERHEER?

3. Will the Chinese government start a procedure to evaluate the adaptation of its wine production
standard to the OIV Code of Oenological Practices?

TEBENEESBEXER, HEEEFEEEFHESEREESEEEAR (RE
SKECORHL) HBENER"
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